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Genealogías de la educación propia

La educación propia —o educación autodeterminada— consti-
tuye una forma de educación autónoma que surge de las luchas histó-
ricas de los Pueblos Indígenas por el reconocimiento de sus derechos 
civiles, políticos, culturales y territoriales. En este sentido, se inscribe 
en procesos más amplios de etnogénesis, de emancipación social y de 
disputa frente a los modelos hegemónicos de escolarización.

Sus antecedentes datan de finales del siglo XIX, cuando diversas 
comunidades indígenas en regiones tan distantes entre sí como el 
altiplano peruano-boliviano y la península de Yucatán comenzaron 
a apropiarse de la escuela como herramienta política (López, 2009). 
Frente a su exclusión sistemática de los sistemas educativos naciona-
les, estos pueblos impulsaron la conquista de la escuela, a través de 
experiencias de escolarización comunitaria orientadas a fortalecer sus 
capacidades de interlocución con el Estado y a defender sus derechos. 
De ahí que, en esa época, el énfasis estuviese puesto en la apropiación 
de la lengua hegemónica, así como de la escritura, en tanto ambas 
eran vistas como herramientas indispensables para la defensa de sus 
derechos civiles y políticos.

Con el paso del tiempo, especialmente a partir de la segunda 
mitad del siglo XX, estas iniciativas se tradujeron y articularon 
con lo que hoy se conoce como Educación Intercultural Bilingüe 
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(EIB),1 modalidad que se expandió en toda la región a partir de la 
década de 1970 (López, 2021). No obstante, su progresiva institu-
cionalización estatal generó tensiones, por los frecuentes intentos 
de una aplicación despolitizada y funcionalizada en los marcos del 
multiculturalismo anglosajón neoliberal. 

Empero y simultáneamente, durante las décadas de 1970 y 1980, 
varias iniciativas comunitarias de EIB, que constituyen antecedentes 
clave de lo que hoy, desde las visiones y epistemologías indígenas, se 
denomina educación propia, se expandieron por la región, como en 
Cotopaxi, Ecuador, con el apoyo de sectores progresistas de la Iglesia 
Católica (Granda, 2021), y en el Cauca, Colombia, promovidas por el 
Consejo Regional Indígena del Cauca, CRIC (Bolaños et al., 2004). 
Una década después, surgieron iniciativas comparables en la Amazonía 
peruana para la formación docente, impulsadas por la confederación 
indígena Asociación Interétnica de la Selva Peruana, AIDESEP (Trap-
nell, 2025); en distintos niveles del sistema educativo y a nivel nacio-
nal en Ecuador, fruto de la exigencia de la Confederación Nacional 
Indígena del Ecuador (CONAIE). Antecedentes más recientes son los 
esfuerzos desplegados desde inicios de los años 2000 en Chiapas y en 
Cherán, México (Baronnet, 2012; Bertely, 2013, 2014; Sartorello, 2020), 
en Temuco, Chile (Quilaqueo, 2020), y en la Amazonía ecuatoriana y 
peruana, entre los Pueblos Sarayaku (Granda, 2019; Granda et al., 2024) 
y Wampis (Pujupat, 2021). Un rasgo común de estas experiencias es el 
papel clave de la agencia indígena en la construcción, sea autónoma o 
en cogestión con el Estado, de nuevos modos de atención educativa de 
las personas indígenas; y su articulación con el derecho a la autonomía 
y la autodeterminación de los Pueblos Indígenas.

1	 Recurro aquí a la denominación general de educación intercultural bilingüe (EIB), 
aun cuando en algunos países para referirse a la modalidad educativa dirigida 
a la atención de la población indígena sea diferente. Tal es el caso de Educación 
Bilingüe Intercultural (EBI), en Guatemala, o Educación Intracultural, Intercultural 
y Plurilingüe (EIIP) en Bolivia, o Educación Intercultural y Plurilingüe (EIP) en 
México y Nicaragua, o simplemente de Educación Indígena en Brasil.
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Aunque el contexto ha experimentado transformaciones sus-
tanciales desde que la EIB comenzara a implementarse en América 
Latina (López, 2009, 2021; Granda, 2021), esta forma hoy parte integral 
de la oferta estatal, constatándose que la preocupación tecnicista se ha 
sobrepuesto a la dimensión política que animó a los Pueblos Indígenas 
a hacerla suya. De hecho, para los Estados la EIB sigue siendo una 
modalidad compensatoria y remedial para la atención sobre todo de 
las infancias indígenas.2

No es raro por ello que, en las últimas décadas, diversos grupos 
de pensadores y líderes indígenas hayan manifestado su creciente 
desafección con esa EIB oficial pedagogizada y despolitizada. Ante tal 
descontento, persiste la reclamación e incluso la asunción del derecho 
a una educación propia, apelando a algunos estándares internaciona-
les suscritos o ratificados por los Estados, como aquellos que forman 
parte del Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo 
(OIT) de 1989, la Declaración de las Naciones Unidas sobre Derechos 
de los Pueblos Indígenas de 2007 y la Declaración Americana sobre 
Derechos de los Pueblos Indígenas de 2016, que reconocen su potestad 
a una institucionalidad educativa propia y de igual calidad que la que 
el Estado ofrece a las sociedades no-indígenas. 

En este contexto, la educación propia emerge como una re-
configuración crítica y radicalizada de la EIB, centrada en la agencia 
indígena, la autodeterminación y en los planes de vida de los pueblos. 
Este deslinde es clave para comprender cómo la EIB ha sido absorbida 
por el Estado, mientras que la educación propia mantiene su potencial 
transformador al sostener su vínculo con la autonomía indígena y al 
desafiar el modelo civilizatorio imperante. 

De este modo, la educación propia constituye una respuesta 
política y epistémica a la exclusión y a las presiones homogeneizadoras 

2	 Aun cuando suene contradictorio, al parecer, algo similar ha ocurrido también con 
las demandas indígenas de una educación descolonizada, intracultural, intercultural 
y plurilingüe en Bolivia y Ecuador, en el marco de un Estado que se autoproclama 
como plurinacional (Mandepora, 2025; Granda, 2019).
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ejercidas por los Estados-nación y sus sistemas educativos. Enraizada 
en las luchas indígenas por sus derechos, la educación propia cuestiona 
el paradigma hegemónico de una escolarización monoepistémica, 
monocultural, monolingüe, capitalista y orientada al mercado, propo-
niendo modelos fundamentados en la vida comunitaria, una economía 
solidaria, otras formas de pensar, construir y transmitir conocimientos, 
la toma de decisiones colectiva y la defensa del territorio.

En términos generales, la educación propia vincula escuela y 
territorio, currículo y conocimientos y saberes comunitarios, educación 
y sistemas comunitarios de aprendizaje, producción y transmisión de 
conocimientos, y sitúa la gestión en el marco de la gobernanza comuni-
taria y territorial. Otro de sus rasgos característicos es su anclaje en los 
procesos históricos de resistencia y, por ende, de lucha por el derecho a la 
diferencia cultural y lingüística, y sobre todo epistémica. En otras palabras, 
desde sus modelos de organización social y de vida y el interés y bienestar 
colectivo, en apego a sus formas particulares de pensar, sentir y actuar.

Como se verá en el acápite siguiente la educación propia ha 
trasvasado la educación básica para impregnar la educación superior, 
inicialmente debido a la urgencia de contar con docentes y gestores 
formados desde esos nuevos paradigmas. Desde al menos tres décadas 
vienen surgiendo iniciativas, propuestas e institucionalidad que bus-
can configurar una educación superior autodeterminada en abierta 
desobediencia de la imperante colonialidad del poder, del saber, del 
ser, del hablar y hasta del gustar (Quijano, 1992, 1999, 2000), colonia-
lidad entendida como el patrón histórico de dominación que articula 
jerarquías raciales, epistémicas y culturales desde la invasión europea 
hasta la actualidad. Y es que, en rigor, los sistemas educativos nacionales 
han operado como dispositivos centrales de reproducción de dicha 
colonialidad, configurando ese ethos monocultural y monoepistémico 
que caracteriza a esta parte del mundo desde su concepción como 
Hispanoamérica, Lusoamérica y Latinoamérica. Desde esta perspectiva, 
la emergencia de la educación propia constituye no solo una respuesta 
educativa, sino un proyecto político-epistémico de descolonización, en 
camino a la transformación de las estructuras de poder que producen 
desigualdad y exclusión.
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En suma, esta propuesta tensiona a las autoridades educativas 
nacionales en tanto parte de otro lugar de enunciación y sobre todo 
de una epistemología distinta, que cuestiona la validez de la ontología 
del conocimiento escolar y académico y propone alternativas con 
base en su propia lectura del mundo, su cosmovisión o filosofía y sus 
sistemas alternativos de valores y conocimientos. Desde ese mismo 
anclaje, postula otras maneras de aprender, construir conocimientos 
y compartirlos, y amplía la gama de espacios o escenarios educativos, 
y de quienes y junto a quienes se aprende. A diferencia de la oferta 
educativa oficial, la educación propia se sustenta en la diversidad y en 
la diferencia y es considerada como una propuesta educativa desde la 
vida y para la vida o, en términos del discurso educativo internacional, 
como una educación a lo largo de toda la vida.

Hacia una educación superior propia 

Aunque la educación propia es concebida como un proceso de 
aprendizaje a lo largo de la vida, que comienza en el seno familiar y co-
munitario y en la cual el período universitario es solo uno de muchos, 
para fines de este artículo intentamos precisar en qué consiste una edu-
cación superior propia en la educación terciaria o superior. En primer 
lugar, es necesario precisar que ella surge de decisiones colectivas de los 
pueblos y sus organizaciones ante el desencanto con las universidades 
convencionales, que, por su anclaje eurocéntrico monocultural, profun-
dizan procesos de desindigenización, racialización y blanqueamiento; 
es decir, de colonización mental y afectiva de las juventudes indígenas, 
campesinas, rurales y también de las que ahora habitan en centros po-
blados y ciudades (López, 2009). En ese sentido, no se trata únicamente 
de instituciones que buscan facilitar el acceso, la permanencia y la con-
clusión exitosa de estudiantes indígenas, sino que además promueven 
una inclusión politizada de sus estudiantes (Segato, 2013). 

A diferencia de la inclusión social genérica, en este caso en 
particular la inclusión politizada reconoce que en aras de igualdad 
es necesario intervenir en el ámbito político y de poder para cambiar 
las dinámicas de exclusión. Implica, por parte de las instituciones de 
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educación superior propia (IESP), la adopción de distintas medidas, 
académicas y administrativas, comenzando por asumir a sus estudian-
tes como sujetos étnica, social y culturalmente diferentes, activos, con 
derechos, voz propia y capacidad para transformar las instituciones 
en las que se insertan, desde su memoria histórica colectiva y formas 
particulares y propias de organización. Entre tales medidas se encuen-
tran desde los requisitos de admisión y el registro académico para 
evidenciar el aval y compromiso comunitario así como la pertenencia 
étnica y filiación lingüística de sus estudiantes, además del apoyo a 
su organización según sus usos y costumbres y adaptando formas de 
organización comunitaria a la realidad universitaria, de manera de velar 
por sus derechos. Por ejemplo, en el ámbito académico, el derecho a 
la recuperación y valoración positiva de los conocimientos que las y 
los estudiantes traen consigo por su involucramiento en quehaceres 
comunitarios y procesos organizativos étnico-políticos. 

En segundo lugar, la educación superior propia (ESP) apunta a 
la recuperación de esos otros mundos de significación y comprensión 
de la vida que comparten las personas que acuden a sus espacios de 
aprendizaje. Por ello, se torna fundamental reinscribir en esta nueva 
educación las epistemes, conocimientos, cosmovisiones y culturas 
indígenas desde y haciendo uso de las lenguas propias, aunque esta 
última desiderata no logre todavía cumplirse a cabalidad (López, Ar-
guelles e Ipia, en edición). En ese contexto, la escogencia de las carreras 
universitarias, de los planes de estudio e incluso de las metodologías a 
emplear en la facilitación y dinamización de los aprendizajes emanan 
de decisiones colectivas, en tanto el currículo es concebido como un 
proceso de negociación cultural y de construcción social y no única-
mente fruto del conocimiento experto. Además, la ESP recupera aca-
démicamente esas otras formas de aprender haciendo y en colectivo, 
propias de la vida indígena y campesina. Como algunas pensadoras 
indígenas enfatizan: “las decisiones sobre lo que se aprende y se enseña 
en la universidad se toman en colectivo, en función de los planes de 
vida y con el involucramiento de las autoridades de los territorios en 
los cuales la universidad se instala” (Ipia, 2025). 
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Con mente en la autodeterminación y en la preparación de 
cuadros para la autonomía y el autogobierno y con la mira puesta 
en el Buen Vivir, grupos de intelectuales y líderes indígenas en dis-
tintos lugares del continente, se plantearon la creación de IESP. Si 
bien existían antecedentes en el cuanto a la formación de docentes 
y gestores para la EIB, así como de lingüistas indígenas, a través de 
programas universitarios especiales, en Bolivia, Colombia, Ecuador, 
Guatemala, México y el Perú,3 fue en la Costa Caribe de Nicaragua y 
en el suroccidente de Colombia, donde se sentaron las bases de una 
institucionalidad universitaria indígena propia. A partir, claro está, 
de los avances logrados con la autonomía educativa en los niveles 
inferiores del sistema educativo.

En ambos casos, desde finales de los años setenta y ochenta del 
siglo XX, se impulsó la recuperación del control comunitario sobre la 
educación superior, evolucionando cada vez más hacia mayores niveles 
de autonomía curricular, pedagógica y de gestión institucional y adminis-
trativa. En Colombia, este proceso se consolidó con el reconocimiento del 
Sistema Educativo Indígena Propio (SEIP) en abril de 2025 como política 
pública estatal por parte del Estado colombiano, y antes en Nicaragua 
con la creación del Sistema de Educación Autónoma Regional (SEAR), 
en 1997, a partir de disposiciones plasmadas en la Constitución de 1987 
y en la Ley de Autonomía del mismo año. No obstante, es importante 

3	 El Centro de Investigaciones Superiores del Instituto Nacional de Antropología e 
Historia, que luego devino en el Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en 
Antropología Social (CIESAS), entre 1979 y 1982 y bajo el liderazgo de Guillermo Bonfil 
Batalla, condujo un programa de formación de etnolingüistas de siete Pueblos Indígenas, 
a nivel de licenciatura en Patzcuaro, Michoacan, para atender los requerimientos de la 
educación indígena en México. En 1984, la Universidad Nacional de Altiplano de Puno, 
Perú, inició su maestría en lingüística andina y educación para profesionales aymara o 
quechuahablantes, que funciona en la actualidad. Entre 1991 y 1998, la Universidad de 
Cuenca, Ecuador, formó docentes hablantes de kichwa en lingüística andina y EIB, y la 
Universidad Mayor de San Simón de Cochabamba, Bolivia, a través del PROEIB Andes, 
desarrolló su maestría en EIB para profesionales indígenas de Argentina, Bolivia, Chile, 
Colombia, Ecuador y Perú, entre 1996 y 2018. En Guatemala, la Universidad Rafael 
Landívar formó en los periodos 1986-1993 y 1998-2004 profesionales mayas en distintos 
campos de conocimiento, entre ellos en educación bilingüe.
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mencionar que este innovador régimen en Nicaragua podría sufrir 
cambios producto de la reforma constitucional de inicios de 2025, que 
fortalece el poder central de Managua sobre el resto del país. 

Como se verá más adelante, estos primeros avances en busca de 
una nueva institucionalidad universitaria propia sirvieron de base en 
otras regiones y países, con adaptaciones a las realidades locales y, si 
bien inspiradas en la interculturalidad, no siempre lograron autonomía 
académica y de gestión. Respecto al carácter intercultural de estas 
instituciones es necesario deslindar que estas IESP, por su accionar 
y a través de su praxis institucional y académica, se inscriben en una 
corriente crítica y transformativa de la interculturalidad (López, 2021, 
2025), en tanto conciben esta perspectiva como un dispositivo para 
enfrentar las múltiples desigualdades e inequidades que aún marcan 
el trato entre Estado y Pueblos Indígenas, así como las relaciones entre 
los sectores hegemónicos monoculturales y los pueblos y sociedades 
subalternas. Particularmente, la Universidad Autónoma Indígena In-
tercultural del Consejo Regional Indígena del Cauca (UAIIN-CRIC) 
no solo garantiza el acceso y la permanencia de estudiantes indígenas 
de ambos sexos, sino además promueve su involucramiento activo en 
una institucionalidad que forma parte integral de una organización 
destinada a garantizar el ejercicio efectivo de los derechos indígenas 
y de apoyar la implementación de los planes de vida de los pueblos y 
comunidades que la conforman.

En general, las universidades indígenas, comunitarias y propias 
que actualmente operan en el continente se nutren de la sabiduría de 
los pueblos y a la vez la retroalimentan, a través de una concepción 
holística que articula conocimientos, valores y espiritualidades. Se 
trata además de una educación “sin muros”, territorializada, donde 
múltiples actores participan y donde las funciones universitarias 
sustantivas —docencia, investigación y extensión— resultan indivi-
sibles. Desde esa perspectiva, la investigación responde a problemas 
reales de las comunidades, construyéndose de manera intercultural 
y participativa (Tuhiwai-Smith, 1999); y la gobernanza institucional 
aspira a ser colectiva, aunque enfrente tensiones con los requisitos 
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estatales, que tienden a reproducir modelos jerárquicos alejados de 
las prácticas comunitarias.

La mayoría de estas IES involucra tanto a sabios comunitarios 
como a profesionales formados en universidades convencionales, que 
mantienen un compromiso político con las comunidades y sus luchas 
territoriales. De ahí que la educación superior autodeterminada cons-
tituya una herramienta para avanzar hacia el Buen Vivir, pues aspira 
a formar intelectuales orgánicos, en el sentido gramsciano, que sean 
capaces de dialogar y disputar con pensadores y líderes de los sectores 
hegemónicos respecto no solo de los planes y proyectos de vida de sus 
pueblos sino también de los planes regionales y nacionales de desarrollo.

En suma, la puesta en vigencia de una educación superior au-
todeterminada tensiona a las autoridades nacionales en tanto parte de 
otro lugar de enunciación y sobre todo de una epistemología distinta, 
que cuestiona la validez de la ontología del conocimiento escolar y 
académico y propone alternativas con base en su propia lectura del 
mundo, su cosmovisión o filosofía y sus sistemas alternativos de valores 
y conocimientos. Desde ese mismo anclaje, postula otras maneras de 
aprender, construir conocimientos y compartirlos, y amplía la gama 
de espacios o escenarios educativos y de quienes y junto a quienes se 
aprende. A diferencia de la oficial, la educación propia se sustenta en 
la diversidad y en la diferencia y es considerada como una propuesta 
educativa desde la vida y para la vida o, en términos del discurso in-
ternacional, como una educación a lo largo de toda la vida.

Ejemplos de IES propias o que al menos intentan serlo4

Existen instituciones de educación superior propia (IESP)  
—indígenas, comunitarias e interculturales— en al menos diez países 
de América Latina, que han seguido procesos diversos, pero siempre 

4	 Este acápite aprovecha información y resultados de investigación de López (2009), 
López et al. (2009), López, Arguelles e Ipia (en edición), así como los resultados de las 
consultas hechas en las páginas web y/o de Facebook de cada una de las instituciones 
de educación (IES) referidas, salvo cuando se remita a los lectores a un autor específico.
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implicando algún nivel de negociación comunidad-Estado respecto 
del sentido y significado de la educación terciaria, en general, y de 
la universitaria, en particular. Si bien en sus inicios la preocupación 
compartida se centró en el acceso de las personas indígenas y de otros 
sectores vulnerables a la educación superior, así como en su bienestar 
durante sus estudios, casi de manera simultánea, desde los propios pue-
blos indígenas se otorgó igual importancia a las dimensiones cultural 
y lingüística, y posteriormente también a las dimensiones epistémica 
y política. En este contexto, se reclamó un mayor reconocimiento de 
su dignidad como pueblos y sociedades portadores de visiones del 
mundo, historias y sentipensares propios.

Las IESP que abrieron brecha

Entre las IESP pioneras, destacan la Bluefields Indian Caribbean 
University (BICU), creada en 1991 por un grupo de intelectuales 
afrodescendientes y anglo y kriol hablantes de la Costa Caribe Sur de 
Nicaragua, que estableció su sede en la ciudad de Bluefields, la capital 
kriol de Nicaragua; la Universidad de las Regiones Autónomas de la 
Costa Caribe de Nicaragua (URACCAN) instituida en 1992, por un 
sector de la dirigencia e intelectualidad miskita y kriol, que opera desde 
1995 con visión regional caribeña para atender a estudiantes de los 
Pueblos Indígenas y de las comunidades étnicas y mestizas asentadas en 
esa región; y la Universidad Autónoma Indígena Intercultural (UAIIN) 
creada entre 1998 y 2000 por decisión de las autoridades de los 128 
territorios indígenas que conforman el Consejo Regional Indígena 
del Cauca (CRIC), para atender a las personas que egresaban de la 
secundaria regentada desde su Sistema Educativo Indígena Propio 
(SEIB) o del sistema regular y convencional en castellano. 

Estas tres universidades no surgieron por iniciativa estatal sino 
fruto de la agencia regional y/o indígena; en Nicaragua se constituyeron 
asociaciones civiles u oenegés, cuya personería jurídica les permitió 
negociar con el Estado la creación, reconocimiento y funcionamiento 
de estas universidades comunitarias e interculturales; mientras que en 
Colombia esta negociación se dio desde una organización indígena 
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consolidada y con experiencia desde 1971 en la gestión de las escuelas 
ubicadas en sus territorios, por medio de la EIB, así como en la for-
mación de docentes para este modelo.5 En rigor, la falta de profesores 
suficientemente formados para avanzar con la aplicación efectiva de la 
EIB fue una preocupación compartida por la URACCAN y la UAIIN.

En general, estas tres universidades propias abrazan una vo-
cación territorial, regional y descentralizada junto a su perspectiva 
intercultural. Por esta razón, ofrecen programas en localidades lo más 
cercanas posibles a los lugares de residencia de los estudiantes, a través 
de recintos, extensiones o grupos de aprendizaje.

El surgimiento de las universidades interculturales estatales

Por su parte y desde la esfera gubernamental, con el inicio del 
siglo XXI, se gestaron universidades interculturales en México y en 
el Perú, sin que hubiese existido conexión entre estas iniciativas na-
cionales, aunque en ambos casos su creación intentase responder a la 
reclamación indígena y, en cierta medida, apaciguarla y neutralizarla. 

Los factores detonantes en México fueron la negociación y 
suscripción de los incumplidos Acuerdos de San Andrés sobre De-
rechos y Cultura Indígena, entre el Ejército Zapatista de Liberación 
Nacional (EZLN) y el Gobierno de México de 1996, la labor en aras 
de la interculturalización de todo el sistema educativo de la Coordi-
nación General de Educación Intercultural Bilingüe (CGEIB) creada 
en 2001, y la voluntad del gobierno mexicano de triplicar la cobertura 
de la educación superior en el marco de su Plan Nacional de Educa-
ción 2021-2026; durante la administración del presidente Vicente Fox 
(Schmelkes, 2003; Dietz y Mateos, 2011; Lloyd, 2019; Salmerón, 2019). 
Estas universidades constituyeron inicialmente un programa de la ex 
CGEIB, instancia que gozaba de relativa autonomía de la Secretaría 
de Educación Pública (SEP) y contaron con un decreto de creación de 

5	 Antes de crear su universidad, el CRIC, en alianza con la Universidad del Cauca, IES 
pública con sede en Popayán, desde donde también opera la UAIIN, formó docentes 
y especialistas en Etnoeducación. Actualmente, la UAIIN ofrece la licenciatura en 
Pedagogía comunitaria.
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cada entidad federativa en la cual se instalaban, su funcionamiento es 
cubierto en un 50 % con fondos federales y el resto con fondos estatales.

En el Perú gatillaron inicialmente su creación las demandas de 
la confederación indígena AIDESEP y luego aquellas que siguieron al 
enfrentamiento de Bagua entre la policía y el Pueblo Awajún, durante 
el gobierno del presidente Alan García; de hecho, la fundación de tres 
de las cuatro universidades interculturales es posterior a los sucesos de 
Bagua (Espinoza, 2009, 2017); la Universidad Nacional Intercultural de 
la Amazonía (UNIA) fue fundada en 1999, en el gobierno del presidente 
Alberto Fujimori. Estas universidades fueron creadas por leyes específicas 
aprobadas por el parlamento, como se exige para toda universidad pú-
blica y privada; se financian con recursos específicos del erario nacional. 

No obstante y pese al avance que significó la aparición de estas 
IES interculturales en el escenario universitario latinoamericano y su 
localización en territorios indígenas o cercanos a ellos, en ambos países 
las propuestas pedagógicas se caracterizan por su carácter centralizado, 
su desconexión o limitado vínculo con las organizaciones represen-
tativas de los Pueblos Indígenas y su supeditación a la Secretaría de 
Educación Pública (SEP) o al Ministerio de Educación (MINEDU), 
todo lo cual redunda en una suerte de visión uniforme, inspirada en 
una interculturalidad normativa y funcional a los intereses del Estado 
(Espinoza, 2017, Lloyd, 2019). 

En la actualidad existen 21 universidades interculturales en 
México, y cuatro en el Perú. Estas IES atienden estudiantes indígenas y 
mestizos, y, en algunos casos, esta última población supera a la indígena. 

A este panorama, se añade una IES más. En 2025, una uni-
versidad pública convencional argentina, que opera desde 1971 en 
territorio Mapuche en Argentina, reformó sus estatutos para asumir la 
condición de IES intercultural. Con ello, la Universidad del Comahue 
(UNCo) se ha convertido en la primera IES intercultural argentina, 
aunque aún no se evidencien reformas curriculares ni en cuanto al 
tipo de carreras que se ofrecen, aun cuando sí ha establecido algunas 
medidas de acción afirmativa para asegurar el acceso, la retención y 
culminación exitosa de las personas indígenas que admite por acuerdo 
con las organizaciones indígenas de la zona. 
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Respecto a este último punto y como se observa en la tabla 1, 
no siempre las denominaciones de las ingenierías, licenciaturas y di-
plomas que estas IES ofrecen traslucen una vocación intercultural y se 
asemejan a aquellas que ofrecen las universidades convencionales lati-
noamericanas. Entre otros retos pendientes están lograr mayor acceso 
de estudiantes indígenas; establecer una interlocución y negociación 
fluida con las organizaciones, líderes y lideresas indígenas, avanzando 
hacia una gobernanza compartida; la formación de los formadores y 
atender el uso y enseñanza de las lenguas indígenas.

El giro estatal hacia las universidades indígenas

También la agencia indígena ha incidido para que en algunos 
países se abran universidades indígenas, públicas o privadas, las cuales, 
si bien se adhieren a la perspectiva intercultural y a menudo también 
al bilingüismo y/o plurilingüismo, son denominadas e identificadas 
como indígenas. Ello sucede aun cuando la interlocución con las 
organizaciones indígenas que inicialmente reclamaron su creación y 
más aún su involucramiento en la gestión sea limitado (Mandepora, 
2024) y cuando en persistan desafíos en cuanto a infraestructura y 
financiamiento, todo lo cual compromete su sostenibilidad. 

Así, en la región del Tauca en el estado de Bolívar, Venezuela, 
producto de iniciativas comunitarias con apoyo de la Comunidad 
Jesuita, en el año 2000 se creó la Universidad Nacional Experimen-
tal Indígena del Tauca. Esta IES, enfocada en la educación superior 
intercultural bilingüe, promueve saberes ancestrales, agroecología y 
formación comunitaria, asumió la condición de universidad pública 
en 2011, durante la administración del presidente Hugo Chávez, por 
medio de un decreto presidencial que la incorporó al sistema nacional 
de universidades, como Universidad Indígena de Venezuela (UVI). 

Por su parte, en Bolivia, en 2008, durante el mandato del presi-
dente Evo Morales se creó la Universidad Indígena Boliviana (UNI-
BOL), como una red de tres IES interculturales, comunitarias y 
productivas, ubicadas en territorios aymara, quechua y guaraní y de 
tierras bajas. Estas IES ofrecen ingenierías convencionales vincula-
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das inicialmente al plan de transformación de la matriz productiva 
de entonces. La UNIBOL en su conjunto no fue creada por una ley 
nacional, ni tampoco es parte del Sistema de la Universidad Boliviana, 
que agrupa a las universidades públicas y privadas, por lo que tampoco 
accede al porcentaje presupuestario previsto constitucionalmente para 
el financiamiento de la educación universitaria, por lo que su funciona-
miento es cubierto por el gobierno central. En sus inicios la UNIBOL 
se caracterizó por una importante presencia indígena en su modelo 
de gobernanza, lo cual dejó de regir entre 2015 y 2017, cuando logró 
imponerse un consejo directivo con representación exclusivamente 
académica y gubernamental (Mandepora, 2024). 

Además, por incidencia de la CONAIE en Ecuador una ley na-
cional de 2004 creó la Universidad Intercultural de las Nacionalidades 
y Pueblos Indígenas Amawtay Wasi (UINPI-AW), como una IES de 
gestión privada que no afectara el presupuesto nacional. Durante el 
gobierno del presidente Rafael Correa, en 2013, la UINPI-AW fue 
clausurada por no cumplir las exigencias académicas y administrativas 
que la norma y la institucionalidad nacional planteaban para todas 
las universidades del país. Nueve años después fue reabierta, por la 
administración del presidente Guillermo Lasso, producto de una re-
forma legal que le permitió convertirse en universidad pública, en un 
contexto de conflicto entre la CONAIE y el gobierno nacional. Esta 
IES ofrece una amplia gama de carreras vinculadas con las necesidades 
indígenas, en modalidad virtual, desde su sede de Quito, aunque con 
cobertura nacional, en el marco de lo establecido por el Consejo de 
Educación Superior. 

La década iniciada en 2020 ha sido testigo del surgimiento de 
más universidades públicas indígenas. En Panamá, durante el gobierno 
del presidente Laurentino Cortizo, en 2022 una ley nacional recogió 
las demandas indígenas y creó la Universidad Autónoma de los Pue-
blos Indígenas (UAPI). Esta IES comenzó a operar en 2024, con dos 
de las cuatro licenciaturas previstas —EIB y Turismo comunitario, 
histórico y territorial— como la sexta universidad pública nacional 
en la localidad de Llano Tugrí, en la Comarca Ngäbe-Buglé, aunque 
con el propósito de atender a estudiantes de los 7 Pueblos Indígenas. 
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En México, en el marco del Decenio Internacional de las Len-
guas Indígenas 2022-2032, en 2023, bajo la administración del pre-
sidente Andrés Manuel López Obrador, el gobierno nacional creó la 
Universidad de las Lenguas Indígenas de México (ULIM). Esta es una 
IES especializada que, desde 2025 forma educadores, comunicadores 
y traductores en lenguas indígenas, desde su sede en la Ciudad de 
México y extensiones en localidades de los estados de Michoacán y 
Oaxaca, bajo la rectoría del Instituto Nacional de Pueblos Indígenas 
(INPI) y la SEP. 

En Brasil, en el último trimestre de 2025, el presidente Lula 
da Silva aprobó el proyecto de ley para la creación de la Universidad 
Federal Indígena (UNIND), diseñada para fortalecer los conocimien-
tos indígenas y la formación académica intercultural en pregrado y 
postgrado. Esta IES tendría sede en Brasilia y campus en distintas 
regiones de la Amazonía. La creación de esta nueva universidad busca 
contribuir a la autonomía de los Pueblos Originarios, la valoración de 
sus lenguas y tradiciones y la formación de profesores para una EIB 
efectiva y en concordancia con las particularidades sociolingüísticas 
de las comunidades indígenas. El proyecto elaborado por un grupo 
de profesionales indígenas del Ministerio de Pueblos Indígenas y 
aprobado por el Poder Ejecutivo ha sido sancionado favorablemente 
por la Cámara de Diputados y está a la espera de la ratificación de la 
Cámara de Senadores.

La tabla siguiente ofrece información sintética respecto a las 
IES indígenas interculturales y estatales que funcionan en siete países 
latinoamericanos. Esta tabla no incluye ni a la Universidad del Pueblo 
Yaqui (UPY), México, por la historia indígena de su reclamación, ni 
tampoco a las tres universidades comunitarias e indígenas pioneras 
mencionadas al inicio de este acápite, la BlCU, la URACCAN y la 
UAIIN. Estas cuatro IES se incluyen en la tabla 2, referida a la edu-
cación propia.
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La agencia colectiva indígena y las IESP

En un contexto marcado por la reinsurgencia indígena a nivel 
continental y por procesos individuales y colectivos de etnogénesis, a 
veces con reapropiación de los idiomas patrimoniales indígenas, a los ya 
mencionados esfuerzos pioneros de la BICU, la URACCAN y la UAIIN, 
se vienen sumando experiencias de educación superior propias, que 
emergen de demandas de comunidades, colectivos y organizaciones 
etnopolíticas, irrumpen en el escenario universitario con rostro y voz 
propias, y con modalidades de gestión que intentan serlo. Las formas 
menos disruptivas de esta nueva educación superior son aquellas fruto 
de la cogestión entre un pueblo o una organización indígena y una o 
más dependencias gubernamentales, como son, por ejemplo, la Univer-
sidad del Pueblo Yaqui, en México, producto de la negociación entre las 
autoridades comunitarias y el gobierno nacional, a través del Instituto 
Nacional de Pueblos Indígenas (INPI) y la SEP, y el Programa de Forma-
ción de Maestros Bilingües para la Amazonía Peruana (FORMABIAP), 
en el Perú en 1988, especializado en la formación de docentes indígenas 
amazónicos. En ambos, la presencia e involucramiento indígena en la 
gestión institucional presiona y logra cada vez más una autonomía re-
lativa en el diseño curricular y en la gestión pedagógica e institucional.

Mayor radicalización en línea con la autodeterminación de los 
Pueblos Indígenas se observa en un grupo de IESP gestadas autóno-
mamente por colectivos de líderes, lideresas y pensadores indígenas 
y por organizaciones indígenas y/o campesinas en algunos países, en 
alianza o no con instituciones externas comprometidas con los dere-
chos de los pueblos. Su derrotero es la formación de una intelligentsia 
indígena y de los nuevos liderazgos que estos pueblos requieren en su 
permanente interlocución con el Estado, su relacionamiento interna-
cional y posicionamiento en la comunidad política nacional, regional 
y global. Una de las preocupaciones de las organizaciones indígenas 
es prevenir, desde una sólida formación étnico-política, la cooptación 
de estos nuevos liderazgos y la captura del discurso anticolonial, por 
parte de las agencias de los sectores hegemónicos.

En Argentina, destacan tres IESP, una privada, otra comunitaria y la 
tercera de co-gestión entre autoridades indígenas y un gobierno provin-
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cial: el Instituto de Culturas Aborígenes (ICA) de Córdoba, iniciativa de 
un grupo de pensadores indígenas, para formar profesionales en lenguas, 
educación y antropología, creado en 1992 al albor de las reclamaciones 
por el quinto centenario de la invasión europea; la Universidad Campe-
sina SURI de Ojo de Agua, que desde 2011 ofrece formación técnica en 
diversas ramas a jóvenes y adultos campesinos e indígenas; y el Instituto 
Superior Intercultural Campinta Guasu Gloria Pérez, fundado en 2015, 
en Jujuy para ofrecer formación a nivel técnico superior. 

En Colombia, a la ya mencionada UAIIN se suman la Ala Kusreik 
Ya Misak Universidad, instituida en el año 2011 por el Cabildo Indí-
gena de Guambía, que funciona en un municipio del territorio Misak 
o Guambiano para atender a personas Misak y Nasa, aunque en rigor 
esta IES se autodefine como flexible y abierta a todo aquel que desee 
estudiar con ellos; la Misak Universidad está a la espera de su reco-
nocimiento oficial como IESP pública, en razón del nuevo Decreto de 
2025 que reconoce la educación superior propia como política pública 
nacional así como la potestad de los Consejos Comunitarios para crear 
universidades propias, sin tener que pasar por el Congreso Nacional. 
En ese camino se encuentran otras iniciativas como las de los pueblos 
Inga, Pasto y Quillasinga, entre otros; la propuesta de Universidad 
Propia de los Pueblos Afrocolombianos Raizal y Palenquero. Desde la 
Organización Nacional Indígena de Colombia (ONIC) se impulsa la 
creación de una IESP nacional, con base en su Escuela de Formación 
Indígena (EFIC), tal como también ocurre con la Organización de los 
Pueblos Indígenas de la Amazonía Colombiana (OPIAC). 

En Ecuador en 2013 se creó la Pluriversidad Amawtay Wasi 
(PAW), iniciativa comunitaria no reconocida oficialmente, que ofrece 
cursos técnicos vinculados al quehacer agrícola a jóvenes y adultos 
indígenas desde 2013. Los gestores de esta universidad fueron parte 
del equipo de profesionales y pensadores Kichwa que fundaron inicial-
mente la UINPI-AW en 2004; a la clausura de esta IES por el gobierno 
ecuatoriano, se constituyeron en una oenegé. 

En Guatemala, existen cuatro IES de gestión comunitaria y 
territorial que tampoco gozan de reconocimiento oficial pero que se 
amparan en asociaciones civiles inscritas a nivel municipal y recurren 
a IES solidarias de otros países para la certificación de los estudios 
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que ofrecen: las universidades Maya Ixil (UMI), fundada en 2011, la 
Maya Kaqchikel (UMK), en 2014, la Maya Poqomchi’ y la Pluriversidad 
Maya Ch’orti’, ambas en 2024, y otras más están en organización en 
los territorios Mam y Q’eqchi’ (Mato, 2025). Todas estas IESP integran 
el Concejo de Universidad Mayas de Guatemala. Estas universidades 
surgieron luego de más de tres lustros de incumplimiento estatal de 
uno de los puntos clave del Acuerdo de Identidad y Derechos de los 
Pueblos y del Acuerdo de Paz Firme y Duradera de 2025 y 2026 re-
ferido a la creación de la Universidad Maya (López, Arguelles e Ipia, 
en edición). Anima a estas universidades un mayor acceso a la edu-
cación superior en uno de los países con mayor déficit de matrícula 
universitaria indígena en la región (Mato, 2025), sino además dotar a 
la formación universitaria de mayor pertinencia cultural y lingüística, 
así como de relevancia sociocultural y territorial. 

En México, a raíz del Levantamiento Zapatista de Liberación 
Nacional de 1994 y de los incumplidos acuerdos de San Andrés Larra-
zaín de 1996, entre 1999 y 2001, un grupo de profesionales y religiosos 
jesuitas comprometidos con la causa zapatista fundó la Universidad 
de la Tierra (UniTierra); que comenzó a operar desde dos sedes, una 
en Chiapas y otra en Oaxaca, ambas bajo la figura de asociaciones 
civiles; las UniTierra ofrecen formación técnica a mujeres y hombres 
jóvenes, movidos por el afán de aprender y servir a sus comunidades 
de origen; además se constituyen en espacios de reflexión política y 
teórica en descolonización y sobre cómo subvertir las jerarquías del 
poder y del saber. Desde 2007 funciona la Universidad de los Pue-
blos del Sur (UNISUR), iniciativa de la Coordinadora Regional de 
Autoridades Comunitarias, Policía Comunitaria (CRAC-PC)6 de la 

6	 El CRAC-PC fue fundado en 1995 por representantes de comunidades mixtecas, 
tlapanecas y nahuas como entidad autónoma de seguridad y justicia indígena, que 
combina la policía comunitaria con casas de justicia para impartir justicia propia 
y fomentar la reeducación comunitaria de las personas infractoras, en un contexto 
marcado por la violencia estructural, la criminalidad organizada y el abandono 
estatal. La trayectoriadel CRAC-PC lo ha configurado como un modelo alternativo 
de gobernanza autónoma y contrahegemónica (Pérez y Salazar, 2025). 
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Costa Chica y la Montaña de Guerrero, como parte de sus proyectos 
de autonomía, para formar profesionales indígenas y afromexicanos 
comprometidos con el servicio comunitario, cuyos estudios son acre-
ditados por una IES convencional solidaria: la Universidad Autónoma 
del Estado de México (Alonso, Hernández y Solís, 2014). En 2007, 
un grupo de profesionales Mixe o Ayuuk, a través de una asociación 
civil —Ser Mixe—, crearon el Instituto Superior Intercultural Ayuuk 
(ISIA) en la comunidad mixe de Jaltepec de Candayoc, Oaxaca, para 
ofrecer licenciaturas en administración, comunicación y educación; se 
articuló con el Sistema Universitario Jesuita, ante la imposibilidad de 
acordar con la CGEIB su constitución como una de las universidades 
interculturales públicas. 

Por su parte y desde 2020 y 2024, la Universidad Autónoma 
Comunal de Oaxaca (UACO) es una IESP pública de cobertura re-
gional, cuyos antecedentes se remontan a al menos dos décadas antes 
de su constitución oficial, cuando diversas comunidades indígenas y 
campesinas iniciaron procesos de organización social y política con 
visión autonómica y en línea con su autodeterminación, para lo cual 
desarrollaron experiencias educativas propias inspiradas en el hori-
zonte ético-político y epistemológico de la comunalidad, a través de 
la cual se busca dar cuenta y fortalecer el modo alternativo de vida de 
las comunidades oaxaqueñas; la UACO opera en sedes comunitarias 
descentralizadas y ofrece formación vinculada territorialmente con 
las necesidades y expectativas de los Pueblos Indígenas.

También es necesario incluir en esta lista al Centro de Estu-
dios para el Desarrollo Rural, Promoción y Desarrollo Social (CES-
DER-PRODES), asociación civil fundada en 1982, para apoyar la 
creación y funcionamiento de una telesecundaria bilingüe bicultural 
rural en San Andrés Yahuiltlapán, en la sierra norte del Estado de 
Puebla, y luego de otras más en comunidades rurales de esta misma 
entidad federativa; en 1988 el CESDER-PRODES inició acciones en el 
ámbito de la educación superior, con una licenciatura en Planeación 
rural y en 2009 estableció una alianza con la Universidad Campesina 
en Red (UCI-Red) para desarrollar programas de maestría y doctorado, 
aunque piensan constituirse en la Universidad con los Pueblos. En sus 
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más de cuatro décadas de trabajo, el PRODES se ha consolidado como 
una instancia formativa y de desarrollo rural alternativo reconocida 
nacional e internacionalmente por sus contribuciones a la educación 
campesina e indígena (CESDER-PRODES, 2022), y por su solidaridad 
con otras iniciativas de educación superior propia, como, por ejemplo, 
por el apoyo brindado a la UAIIN-CRIC de Colombia. 

En este recuento, el Perú es uno de los países con menos IESP. Al 
ya mencionado y pionero programa FORMABIAP se suma una nueva 
iniciativa de la confederación indígena amazónica AIDESEP y otra de 
un obispo franciscano comprometido con los pueblos y organizaciones 
indígenas amazónicas. La primera IESP es producto de una alianza 
entre AIDESEP y el Instituto Tecnológico Superior de Nauta (IST-N), 
que contribuyó a la inclusión de la carrera de Enfermería Técnica 
Intercultural Bilingüe, aprobada por el MINEDU y que desde 2015 
forma a jóvenes indígenas amazónicos por un período de cuatro años; 
en 2022 y desde su Programa de Salud Intercultural, AIDESEP planteó 
un nuevo proyecto para retomar la presencia y el control indígena de 
esta especialidad, así como para extenderla a otros institutos superiores 
tecnológicos en la Amazonía (Rodríguez et al., 2009). 

Por su parte, el Programa Nopoki de la Universidad Católica 
Sedes Sapientiae es una experiencia sui generis de educación propia, 
fundada en Atalaya, en el departamento amazónico de Ucayali; surgió 
en 2007 a raíz de las demandas de familias y organizaciones indígenas 
de la zona por un mayor acceso a la educación superior de las y los 
jóvenes que concluían su educación secundaria, sin que tuvieran que 
trasladarse a las grandes ciudades de la costa y la sierra; inicialmente 
focalizaba la formación de docentes indígenas para atender la EIB 
y ahora ofrece otras carreras, entre ellas, ingenierías vinculadas con 
la vocación socioproductiva amazónica. Hay una tercera iniciativa 
en gestación: la Pluriversidad Kawsay Pacha, por parte de un grupo 
de profesionales aymara y quechuahablantes afincados en Lima que 
focalizaría los estudios de postgrado (Suxo, 2024). 

La tabla 2 ofrece de forma sintética información sobre aquellas 
IES autodeterminadas o propias o que van en camino de serlo.
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Existen también IESP que, desde una perspectiva de educación 
popular y de un enfoque desescolarizado, en algunos casos apelando 
a prácticas educativas comunitarias e indígenas, forman a jóvenes y 
adultos indígenas y mestizos de sectores marginalizados en carreras 
técnicas. Si bien no se trata de universidades, en el sentido convencional 
del término, se autodenominan como tales, en palabras de Gustavo 
Esteva —fundador de la UniTierra—, para “jugar con los símbolos 
del sistema oficial. La idea es utilizar en nuestro beneficio todos los 
símbolos que percibimos como herramientas de dominación. O más 
bien, como dice Illich, hacer un mal uso para nuestros propios fines 
de lo que produce el estado o el mercado” (Esteva, 2006, p. 15). Como 
es de suponer, estos estudios no gozan de reconocimiento oficial.

También cabe observar que varias de las IESP que figuran en 
la Tabla 2 ofrecen licenciaturas y tecnicaturas en ramas relacionadas 
con el quehacer y la vida indígenas y en vinculación con el territorio 
en el cual se ubican. Sin embargo, la oferta académica de algunas 
de ellas, total o parcialmente, no se diferencia en mucho de las IES 
convencionales, por la naturaleza de las carreras que brindan, salvo 
en la inclusión aislada de algunos contenidos indígenas. No obstante, 
podría darse el caso de que esta situación sea también resultado de lo 
anotado por Esteva en el párrafo anterior. 

En general, las IESP identificadas se caracterizan por su búsque-
da de vinculación con la vida real de los aprendices, por su carácter 
contextual y situado y su enfoque en el fortalecimiento de la capaci-
dad individual y colectiva de agencia de sus estudiantes. Parten de 
los sueños comunitarios de descolonización y emancipación social, 
a diferencia de las IES convencionales que son fruto de la institucio-
nalidad estatal o privada, y que, por estar en visiones predominan-
temente eurocéntricas, monoculturales y tecnocráticas, no forman a 
sus estudiantes para la convivencia democrática en sociedades étnica 
y culturalmente complejas como las latinoamericanas. No obstante, 
cabe reconocer que algunas universidades convencionales, públicas 
y privadas, han creado e implementan programas especiales inscritos 
en la perspectiva intercultural y avanzan a través de modalidades 
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incluyentes tanto de estudiantes como de temáticas indígenas (Mato, 
2008; López, 2009; Didou, 2014; López, Arguelles e Ipia, en edición). 

De igual forma y en contraste con la educación superior con-
vencional, que reproduce las jerarquías coloniales y racializadas del 
conocimiento, así como los procesos de asimilación cultural y lingüís-
tica, las IESP buscan recuperar, revitalizar y proyectar epistemologías, 
lenguas, modos de vida y formas alternativas e indígenas de producción 
de conocimiento. Sus diseños curriculares e institucionales encarnan 
principios de autonomía, interculturalidad y pluriepistemicidad, al 
tiempo que aspiran a formar ciudadanos interculturales capaces de 
transformar la sociedad. 

Desde esa perspectiva, las IESP se plantean retroalimentar 
las sabidurías de los pueblos, estableciendo vínculos entre filosofías, 
conocimientos y espiritualidades, desde una visión holística de la rea-
lidad y de la sabiduría, cuya construcción involucra tanto a personas 
conocedoras y expertas en distintos ámbitos de la vida como a aquellas 
que han pasado por los claustros universitarios. Del mismo modo, 
persisten en la defensa de los territorios indígenas y se inscriben en 
las luchas sociales que reclaman reconocimiento de la dignidad y la 
identidad, comprometiendo políticamente a sus estudiantes y docentes 
a través de un nexo permanente con las organizaciones representativas 
de sus pueblos. Ello se debe a que la educación superior propia (ESP) 
constituye un dispositivo más para alcanzar el Buen Vivir. 

También es importante resaltar que las IESP identificadas aquí 
transcienden el espacio educativo formal. Se trata de una educación 
sin paredes y de naturaleza territorial. En los procesos que impulsan 
participan, de un modo u otro, diferentes agentes educativos y los 
vínculos entre IESP y comunidad son estrechos, frecuentes y de ida y 
vuelta. De ahí que los tres pilares clásicos de toda universidad —do-
cencia, investigación y vinculación o extensión— se conciban como 
indivisibles, pues lo que se hace en uno de ellos incide en los otros.

Con esa mira en mente, la investigación contribuye a resolver 
problemas reales que atraviesan las comunidades, familias y personas 
indígenas y recoge las distintas formas de pensar, sentir y hacer que 



88  / Luis Enrique López

intervienen en la construcción de nuevos conocimientos. En rigor, en 
estas IESP se co-aprende, co-investiga y co-teoriza. 

Por lo demás, la gestión institucional de una IESP aspira a ser 
colectiva y comunitaria, a fin de evitar la concentración del poder 
en una sola persona o únicamente en el cuerpo académico. Este tal 
vez sea el mayor desafío que estas instituciones enfrentan pues, para 
recibir recursos del Estado o de la cooperación internacional, deben 
adoptar formas y mecanismos de manejo institucional característicos 
del sistema hegemónico, que las distancian de las maneras que rigen 
la gobernanza de la institucionalidad indígena comunitaria, donde la 
voz de todas y todos merece igual peso en las asambleas y congresos. 

A través de su accionar, las universidades propias subvierten 
la colonialidad del poder, del saber y del ser (Quijano, 1999, 2000), 
enfrentando abiertamente el racismo y la discriminación atávicos, 
reconociendo las epistemologías indígenas y abriendo vías para cons-
truir sociedades más justas, democráticas e interculturales en América 
Latina con lo cual interpelan a las universidades convencionales y a 
los sistemas educativos nacionales. 

Desafortunadamente, tales cuestionamientos se ven debilita-
dos por las limitaciones, unas más severas que otras, que enfrentan 
estas IESP en su accionar, lo que compromete su consolidación y 
sostenibilidad. Entre ellas, destacan tres obstáculos determinantes: los 
presupuestales, los relativos a su reconocimiento oficial y la valoración 
social de la formación que ofrecen. 

No menos importante resulta el hecho que estas IESP, junto a 
la IES interculturales y las indígenas estatales, no han logrado todavía 
atender el tema de las lenguas indígenas y su enseñanza y uso, más 
allá de aquellas carreras especializadas dirigidas a su enseñanza, tra-
ducción e interpretación o a su uso comunicacional. No cabe duda 
que la presencia de más de una lengua en el claustro o en las aulas de 
la mayoría de estas IESP complejiza la resolución pedagógica de la 
inclusión y el uso de los idiomas indígenas tanto como lenguas que se 
aprenden y enseñan cuanto como idiomas vehiculares de la educación 
superior. No obstante, y precisamente por el potencial descolonizador 
de estos idiomas, como por su propia condición de sistemas de signi-
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ficación y comunicación construidos desde otras epistemes y sistemas 
de conocimiento, urge imaginar y ensayar salidas a este entrampe a 
la brevedad posible.

Conclusiones

A partir de la revisión de la historia y práctica de la IESP iden-
tificadas en este artículo es posible colegir que los principios y modos 
de actuación fundantes de la educación superior autodeterminada y 
propia son principalmente: (i) la pluriepistemicidad e interculturalidad, 
(ii) la territorialidad, (iii) la integración de funciones sustantivas, (iv) 
la naturaleza situada, activa y social del aprendizaje, (v) la gobernanza 
comunitaria, (vi) la centralidad de la agencia individual y colectiva, y 
(vii) la inclusión politizada de las y los estudiantes. 

En primer lugar, uno de los rasgos clave de la ESP es su carácter 
pluriepistémico, dado que, en oposición al modelo monoepistémico 
hegemónico, las IESP reconocen la coexistencia de múltiples sistemas 
de conocimiento y, en la medida de lo posible, los articulan en con-
diciones de equidad. Desde esta pluriepistemicidad se enfrentan el 
universalismo abstracto de la racionalidad occidental, transcendiendo 
la inclusión curricular de esos otros saberes y conocimientos, pues en 
rigor con su accionar ponen en jaque los criterios de validación del 
conocimiento académico y promueven su transformación.

En segundo lugar, la educación propia trasciende los límites 
institucionales formales y se despliega en el territorio. Se trata de una 
educación “sin muros”, en la que intervienen diversos actores sociales 
y donde los procesos de aprendizaje se vinculan estrechamente con la 
vida. En rigor, la educación superior autodeterminada se fundamenta 
en una concepción territorial del conocimiento, donde el territorio no 
constituye solo un espacio físico-geográfico, sino un ámbito ontoló-
gico, epistemológico, lingüístico y político. En esa línea, el horizonte 
ético-político del Buen Vivir adquiere un lugar primordial, como 
alternativa al modelo de desarrollo occidental, implicando relaciones 
de equilibrio entre seres humanos, naturaleza y cosmos. 
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En tercer término y en comparación con la universidad con-
vencional, que muchas veces tiende a separar docencia, investigación 
y extensión, vinculación o proyección comunitaria, en las IESP estas 
dimensiones son concebidas como inseparables. La investigación, por 
ejemplo, responde a problemas concretos definidos por las propias 
comunidades y se desarrolla mediante metodologías participativas 
(Tuhiwai Smith, 1999), y el involucramiento de las y los estudiantes en 
la investigación no solo les permite aprender a investigar investigando, 
sino además aprehender de la sabiduría comunitaria para nutrir su 
formación disciplinar. 

En cuarto lugar, se privilegia y promueve el carácter situado, 
activo y colectivo del aprendizaje, apelando a las formas de cons-
trucción y apropiación del conocimiento propias de las familias y 
comunidades indígenas. De ahí que las pedagogías que intenten 
implementar sean también consideradas como propias, en tanto se 
inspiran en las perspectivas comunitarias sobre cómo se aprende  
—observando, haciendo y participando en la interacción comunitaria 
intergeneracional—; por lo cual se recurre, aunque no siempre, a sabias, 
sabios y expertos comunitarios para que compartan sus conocimien-
tos y sabiduría. Estas IESP reconocen que el aprendizaje ocurre en 
múltiples espacios —hogar, comunidad, territorio— a través de una 
interacción social intensa (Rogoff, 2003, 2014). En suma, estas peda-
gogías cuestionan la centralidad del aula, del docente como autoridad 
única y del conocimiento solo como contenido abstracto, proponiendo 
el aprendizaje entre pares y la co-construcción de conocimientos, con 
base en los saberes previos de los estudiantes y en su experiencia en 
procesos sociales, económicos y organizativos, contrastando con los 
modelos pedagógicos convencionales, que tienden a invisibilizar o 
subordinar las voces de sus estudiantes.

En quinto lugar, la gobernanza institucional busca ser colectiva 
y comunitaria, evitando la concentración del poder sea en el cuerpo 
directivo, en el docente o en el administrativo. Sin embargo, este prin-
cipio enfrenta tensiones ante los requisitos estatales de reconocimiento 
y financiamiento, que suelen imponer estructuras jerárquicas ajenas 
a las prácticas organizativas comunitarias, así como por las lógicas 
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externas que, a menudo y también en función de los financiamientos 
externos, condicionan el modus operandi de las IESP y de las organi-
zaciones etnopolíticas indígenas (Mandepora, 2024). 

En sexto lugar, el fortalecimiento de la agencia individual ocu-
pa un espacio privilegiado, dado que, a diferencia de otros modelos 
educativos diseñados desde fuera, la ESP emerge desde los propios 
pueblos, en función de su resistencia activa, sus proyectos históricos 
y planes de vida. En este sentido, la interculturalidad deja de ser un 
dispositivo técnico y se convierte en un proyecto político de recon-
figuración social, tratando de construir otras formas de ser, saber y 
vivir que cuestionen la matriz colonial (Walsh, 2010). 

Finalmente, y ante el imperativo de formar nuevos liderazgos y 
cuadros profesionales y políticos alineados con la autodeterminación 
de los Pueblos Indígenas, las IESP se inscriben en una perspectiva de 
inclusión politizada de sus estudiantes. Además, estas instituciones 
asumen un compromiso político explícito con sus comunidades, par-
ticularmente en la defensa del territorio, la identidad y los derechos 
colectivos. De este modo, la educación superior se convierte en una 
herramienta para la formación de intelectuales orgánicos, capaces de 
incidir en procesos sociales más amplios. Desde esta perspectiva, la 
educación propia implica una transformación de las relaciones sociales 
y del ejercicio del poder. 

En suma, estas universidades hacen frente a la colonialidad y al 
eurocentrismo, en tanto cuestionan las bases mismas del conocimiento 
moderno occidental, promoviendo una ecología de saberes (De Sousa 
Santos, 2010), en la cual se. busca que diferentes sistemas de conoci-
miento —ancestrales, comunitarios contemporáneos y académicos 
occidentales—coexistan sin subordinación. 

Pese a estos rasgos compartidos, es menester reconocer que cada 
universidad propia es única, en tanto responde a contextos territoriales 
específicos. Pero, en conjunto, buscan construir alternativas teóricas y 
prácticas que transformen los sistemas universitarios en su conjunto 
hacia formas pluriversales de conocimiento. De ahí la importancia 
de su articulación y fortalecimiento mutuo, como de hecho viene 
ocurriendo, desde dentro, con la consolidación de algunas redes como 
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la Red de Universidades Indígenas Interculturales Comunitarias del 
Abya Yala (RUIICAY).

A pesar de sus avances y su potencial transformador, la edu-
cación superior autodeterminada enfrenta importantes desafíos, 
entre los que destacan: la tensión entre autonomía, reconocimiento 
institucional y regulación estatal; la persistencia de ideologías y po-
líticas multiculturales neoliberales que limitan el despliegue de una 
interculturalidad crítica y transformativa (López, 2010); la necesidad 
de asegurar una mayor participación efectiva de actores indígenas 
en espacios de gobernanza universitaria, transcendiendo la función 
simbólica; y las dificultades para consolidar modelos sostenibles de 
financiamiento. 

Del mismo modo, estas IESP se ven ante tensiones significativas, 
pues muchas veces las políticas estatales tienden a cooptar y neutralizar 
las demandas indígenas mediante formas de reconocimiento super-
ficial. Solo a través del control efectivo y la participación vigilante de 
los Pueblos Indígenas, se pueden neutralizar las prácticas académicas 
extractivistas y los modelos de gobernanza institucional y académica 
que imponen las agencias gubernamentales, en salvaguarda de la in-
divisibilidad de los derechos indígenas y de los seis pilares clave que 
sustentan a la educación superior autodeterminada: conocimiento, 
espiritualidad, ética, territorio, dignidad y vida. 

El surgimiento y práctica de las IESP ponen en evidencia que 
persiste la urgencia de transformar estructuralmente los sistemas 
educativos nacionales y la universidad latinoamericana en general, que 
continúan reproduciendo prácticas racistas, excluyentes, epistémicidas 
y lingüicidas. De ahí que, para las organizaciones indígenas, la lucha 
por sostener la educación propia constituya un imperativo. 

Por lo demás y dado que el propósito de interculturalizar la edu-
cación superior exige alianzas, cabe destacar que las IESP no están solas. 
Existen las universidades interculturales públicas y aquellas indígenas 
de creación estatal, a las que se añaden los programas especiales en 
universidades convencionales, espacios regionales como la Conferen-
cia Regional de Educación Superior (CRES) y redes de colaboración, 
como la Red de Formadores en Interculturalidad y Educación de 
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América Latina (RED Feial), que entre otros colectivos de esta índole, 
constituyen espacio donde se piensa, impulsa, configura y ensaya la 
interculturalización de la educación superior latinoamericana.7

En suma, la educación superior indígena autodeterminada 
constituye una propuesta profundamente transformadora que desafía 
las bases epistemológicas, políticas, culturales y pedagógicas de la uni-
versidad convencional. Más allá de ampliar el acceso, redefine el sentido 
mismo de la educación superior, orientándola hacia la construcción 
de sociedades plurales, democráticas e interculturales. En definitiva, 
estas experiencias abren camino a la construcción de pluriversidades, 
en las que múltiples formas de conocimiento coexistan y contribuyan 
a la realización del Buen Vivir.

Lejos de ser marginales, estas IES representan efectivos dis-
positivos de innovación epistémica, donde se ensayan alternativas al 
modelo civilizatorio hegemónico, se intenta materializar y concretar 
la Vida para el Bien Común, y a la vez se cuestionan el poder y saber 
omnímodos de Occidente, por lo que en gran medida se constituyen 
en Laboratorios del Buen Vivir. Desde estos laboratorios se construyen 

7	 En particular las CRES de 2008 en Cartagena de Indias, la de 2018 en Córdoba, y 
la de 2025 en Brasilia marcaron un parteaguas en la educación superior latinoame-
ricana al inscribir en la agenda continental el tema de la interculturalización de la 
educación superior, precisamente a raíz del número creciente de estudiantes indí-
genas y afrodescendientes en la matrícula universitaria regional y del surgimiento 
de la IES interculturales, indígenas y comunitarias en distintos países (UNESCO-
IESALC, 2018, 2025). Por su parte, la RED FEIAL desde el año 2015 reúne a inves-
tigadores, docentes, estudiantes de postgrado y pensadores indígenas de 10 países 
latinoamericanos para identificar los avances y desafíos de la interculturalización de 
la educación y de manera especial la universitaria (https://bit.ly/4tUK2ck). Existen 
otras redes nacionales y continentales que persiguen el mismo propósito como 
es el caso a nivel regional de la Red ESIAL (Red Interuniversitaria de Educación 
Superior y Pueblos Indígenas y Afrodescendientes en América Latina), coordinada 
por la Universidad Tres de Febrero de Argentina (UNTREF) y la SOLEI (Sociedad 
Latinoamericana de Estudios Interculturales), coordinada por la Universidad del 
Magdalena de Colombia; y, a nivel nacional, las asociaciones de universidades inter-
culturales en México y el Perú y la RIEDI (Red Interuniversitaria de Educación 
Intercultural) que agrupa a la mayoría de académicos y universidades chilenas que 
trabajan en este tema.

https://bit.ly/4tUK2ck


94  / Luis Enrique López

nuevas formas de convivencia intercultural en y para sociedades étni-
ca y culturalmente complejas, superando la lógica de la coexistencia 
pacífica y de aquel “juntos, pero no revueltos” que nos propone e im-
pone la doxa del multiculturalismo anglosajón neoliberal. Es por ello 
indispensable, acompañar su desarrollo y aprender de las lecciones 
y desafíos que nos plantean a todas y todos y particularmente a las 
universidades convencionales.
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